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1 Uvod  
Prva vrstica vsakega odstavka je zamaknjena za 0.5 cm. Prva vrstica vsakega odstavka je zamaknjena za 0.5 

cm. Prva vrstica vsakega odstavka je zamaknjena za 0.5 cm. 
Prva vrstica vsakega odstavka je zamaknjena za 0.5 cm. Prva vrstica vsakega odstavka je zamaknjena za 0.5 

cm.  

2 Namen članka 
Opis namena članka. Opis namena članka. Opis namena članka. Opis namena članka. Opis namena članka. 

Opis namena članka. Opis namena članka. Opis namena članka. Opis namena članka. Opis namena članka. Opis 
namena članka. Opis namena članka. Opis namena članka. Opis namena članka. 

2.1 Primer podpoglavja  
Primer podpoglavja. Primer podpoglavja. Primer podpoglavja. Primer podpoglavja. Primer podpoglavja. 

Primer podpoglavja. Primer podpoglavja. Primer podpoglavja. Primer podpoglavja. Primer podpoglavja. 
Primer podpoglavja. Primer podpoglavja. 

3 Dodatna navodila 
3.1 Opombe 

To je primer opombe.1 

3.2 Slike 
Primer slike v okviru. 
 

To je slika z naslovom. To je slika z naslovom. To je slika z naslovom.  

Slika1. Naslov slike. 

3.3 Tabele 
 

Level  Orodja  
oblikoslovje  INTEX  
skladnja  Attribute Logic Engine  
semantika Attribute Logic Engine + Discourse Representation Theory 

Tabela 2: Naslov tabele. 
 
 

                                                      
1 To je besedilo opombe. Uporabljamo lahko tudi povezave na URL-je: http://www.sdjt.si/. 

http://www.sdjt.si/


 

4 Oblikovanje literature 
Vse bibliografske reference v besedilu so v oklepajih, ki vsebujejo priimek avtorja in, za vejico, letnico izida 

(Toporišič, 1984). Če stavek že vsebuje ime avtorja, potem naj oklepaji vsebujejo samo letnico, npr. Bolta 
(1985). Ko navajamo več del, so reference ločene s podpičjem: (Toporišič, 1984; Vidovič-Muha, 1991). Če ima 
referenca dva avtorja, sta imeni ločeni z »in« (Erjavec in Džeroski, 2004), če tri ali več, pa vidimo samo ime 
prvega, čemur sledi et al. (Scheible et al., 2011). 

Bibliografski viri so našteti po abecednem vrstnem redu na koncu članka. Naslov poglavja je »Literatura« in 
je vrhnje poglavje.  Prva vrstica vsake bibliografske reference je poravnana levo v stolpcu, ostanek reference pa 
je zamaknjen za 0.35 cm.  Naslednji primeri ponazarjajo format za prispevke v zbornikih konferenc (Brants, 
2000), knjige (Koehn, 2010), članke v revijah (Erjavec in Džeroski, 2004), doktorske disertacije (Croft, 1978) 
in poglavja v knjigah (Eckstein in Zuckermann, 1960). 

Literatura 
Marija Bolta. 1985. Povezovanje povratnega zaimka v slovenski pretvorbeno-tvorbeni slovnici. V: Zbornik 3. 

srečanja »Računalniška obdelava jezikovnih podatkov«, str. 239–50. Institut »Jožef Stefan« in Društvo za 
uporabno jezikoslovje Slovenije. 

Thorsten Brants. 2000. TnT - A Statistical Part-of-Speech Tagger. V: Proceedings of the Sixth Applied Natural 
Language Processing Conference ANLP-2000, str. 224–31, Seattle, WA. 
http://www.coli.unisb.de/˜thorsten/tnt/. 

William Bates Croft. 1978. Organizing and searching large files of document descriptions. Doktorsko delo, 
Cambridge University. 

Paul Eckstein in Simone Zuckermann. 1960. Morphology of the reproductive tract. V: A. S. Parkes, ur., 
Marshall’s Physiology of Reproduction, zvezek 1, str. 43–154. Longman, London. 

Tomaž Erjavec in Sašo Džeroski. 2004. Machine Learning of Language Structure: Lemmatising Unknown 
Slovene Words. Applied Artificial Intelligence, 18(1):17–41. 

Philipp Koehn. 2010. Statistical Machine Translation. Cambridge University Press. 
Silke Scheible, Richard Whitt, Martin Durrell in Paul Bennett. 2011. A Gold Standard Corpus of Early Modern 

German. V: Proceedings of the 5th Linguistic Annotation Workshop, str. 124–8, Portland, Oregon, ZDA. 
Association for Computational Linguistics. 

Jože Toporišič. 1984. Slovenska Slovnica. Založba »Obzorja«, Maribor. 
Ada Vidovič-Muha. 1991. Nadaljevanka o slovenski besedotvorni teoriji. Slavistična Revija, 39(1):101–13. 


	Primer povzetka za zbornik konference Jezikovne tehnologije in digitalna humanistika 2016
	Primož Peterlin,* Tomaž Erjavec,† Aleš Košir‡
	* Inštitut za biofiziko, Medicinska fakulteta, Univerza v Ljubljani
	Lipičeva 2, 1000 Ljubljana
	primoz.peterlin@biofiz.mf.uni-lj.si
	† Odsek za tehnologije znanja, Institut Jožef Stefan«
	Jamova cesta 39, 1000 Ljubljana
	tomaz.erjavec@ijs.si
	‡ Hermes SoftLaB
	Litijska 51, 1000 Ljubljana
	ales.kosir@hermes.si

